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Address:Ueno-Takeuchi Bldg., 2-6-4, Kita-Ueno, Taito-ku, Tokyo 110-0014, Japan 
Tel. +81-3-5828-8412   Fax. +81-3-5828-8418 

 

Le 29 août 2016 
M. Yarba Ould Sghair 

Directeur Général 
Etablissement Portuaire de la Baie du Repos (EPBR) 

 
The Project for the Expansion of Fishing Port in Nouadhibou 

Objet : Soumission des résultats du 9ème suivi des considérations environnementales et sociales 
 
 
Monsieur le Directeur Général, 
 

Nous avons l’honneur de vous faire parvenir les résultats du 9ème suivi des 
considérations environnementales et sociales, réalisé en juillet 2016. 

Nous vous prions de bien vouloir soumettre ces résultats du suivi de la part de 
l’EPBR à l’attention de Monsieur MORIYA, Représentant résident du bureau de JICA 
Sénégal, après avoir vérifié leur contenu. 

En vous remerciant à l’avance de votre amiable coopération, nous vous prions 
d’agréer, Monsieur le Directeur Général, l’expression de nos salutations distinguées. 
 
Document joint : Résultats du 9ème suivi environnemental 
 
 
 
 

Hitoshi TAKEMOTO 
Chef de Consultant 
ECHO CORPORATION 

 
Copie: - M. Mohamed Mahmoud Ould Sidi 

Directeur Général Etudes, Aménagements et Infrastructures 
Autorité de la Zone Franche de Nouadhibou (ANZF) 

 
   - M. Takahiro NAKANE 
       Chef de Projet 
 TOKURA CORPORATION 
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Résultats du 9ème suivi environnemental (Réalisé en juillet 2016) 
 

Le 29 août 2016 
 
1. Permis/Autorisation, Explication aux habitants 

Points de suivi Situation de la période concernée 

[Période de l'étude préparatoire] 
Approbation des termes de référence d'EIE 
Procès-verbal de discussion avec les parties 
intéressées 
Publication du rapport d'EIE 
Procès-verbal de l'audition publique 
Autorisation d'EIE et points connexes 
(y compris les mesures à prendre contre les 
remarques énumérées par les autorités 
compétentes) 

(Rapport : Chaque point en fonction de la 
nécessité) 
Inscription achevée dans les Résultats du 1er 
suivi environnemental, en date du 22 octobre 
2014. 

 
 
2. Mesures contre la pollution 
- Pollution de l'air 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Vérification du cahier d'entretien des 

engins lourds et véhicules 
Fréquence d'exécution : 
 1 fois par mois pendant les travaux 

(Rapport : 4 fois par an (janvier, avril, juillet 
et novembre)) 
Le registre d’inspection avant-travaux des 
engins lourds et véhicules du site a été vérifié 
à la fin de chaque mois, et l’absence de 
problèmes sur la maintenance a été 
confirmée. Le registre d’inspection avant-
travaux des principaux engins lourds et 
véhicules pour le mois de juillet 2016 est 
montré à l’Annexe 1. 
 

[Pendant l'utilisation] 
Méthode : 
 Enquête verbale à la clinique de l’EPBR 

(concernant le nombre de personnes 
atteintes de troubles respiratoires). 

 Enquête verbale au service de l’hygiène 
et des égouts de l’EPBR (concernant le 
nombre de plaintes). 

Fréquence d’exécution : 
 Tous les six mois, après l’aménagement 

des installations. 

(Rapport : 2 fois par an (janvier et juillet)) 
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- Pollution de l'eau 
Points de suivi Situation de la période concernée (Rapport : 4 fois par an) 

(janvier, avril, juillet et novembre) 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Mesure de turbidité par le 

turbidimètre portable 
Fréquence d'exécution : 
 1 fois par semaine pendant les 

travaux. 
Lieu de mesure : 
 2 points de dragage, 1 point à 

l’entrée du port et 1 point à 
l’intérieur du port 

Unité de 
Turbidité 
Néphélométrique 
(UTN) de 
mesure 
(Valeur 
moyenne) 

Unité de 
Turbidité 
Néphélométrique 
(UTN) de 
mesure 
(Valeur 
maximale) 

Valeurs nominales 
internationales de 
référence 

Le cahier des mesures de turbidité dans 
le port pendant les travaux de dragage a 
été vérifié, et les résultats sont indiqués 
à l’Annexe 2. 

 La turbidité de l’eau 
évacuée par le dragage 
inférieure ou égale à 
150 UTN et la valeur 
moyenne mensuelle 
inférieure ou égale à 
50 UTN *1 

 Lorsque la turbidité à 
l’état initial des eaux 
avant le dragage est 
inférieure ou égale à 
50 UTN, moins de 5 
UTN en plus de la 
turbidité à l’état initial 
des eaux avant le 
dragage ; ou bien 
lorsque la turbidité à 
l’état initial des eaux 
avant le dragage est 
supérieure de 50 UTN, 
moins de 10% de cette 
valeur *2 

*1 : Règlements de la qualité de l’eau de l’État du Maryland (États-Unis) 

*2 : Directives de la qualité de l'eau pour le divertissement et le paysage du gouvernement du British Columbia (Canada) 
 
- Pollution du sol 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Vérification du cahier d'entretien des 

engins lourds et véhicules 
Fréquence d'exécution : 
 1 fois par mois pendant les travaux. 

(Rapport : 4 fois par an (janvier, avril, juillet 
et novembre)) 
Identique aux résultats de suivi de "2. 
Mesures contre la pollution — Pollution de 
l’air".  

 
- Déchets 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Vérification du cahier d'enregistrement 

du traitement des déchets 
Fréquence d'exécution : 
 1 fois par mois pendant les travaux 

(Rapport : 4 fois par an (janvier, avril, juillet 
et novembre)) 
Les ordures retirées du fond de la mer par le 
dragage au niveau du chantier durant la 
période de mai à juillet 2016 ont été 
transportées à la station de traitement des 
déchets à Nouadhibou, ce dont les 
enregistrements sont montrés à l’Annexe 5. 
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- Nuisances sonores et Vibrations 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Vérification du cahier d'opération des 

engins lourds et véhicules 
Fréquence d'exécution : 
 1 fois par mois pendant les travaux 

(Rapport : 4 fois par an (janvier, avril, juillet 
et novembre)) 
Le cahier d’opération des engins lourds et 
véhicules sur le chantier est vérifié à la fin de 
chaque mois. Le cahier pour le mois de juillet 
2016 est montré à l’Annexe 3-1. Le bruit a été 
mesuré le jour en trois points comme 
indiqués à l’Annexe 3-2. 
 

 
 
3. Environnement naturel 
- Topographie et Géologie 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Effectuer une observation stationnaire de 

la partie modifiée en prenant des photos 
Fréquence d'exécution : 
 1 fois par mois pendant les travaux 

(Rapport : 4 fois par an (janvier, avril, juillet 
et novembre)) 
Les photos d’observation stationnaire sont 
prises à la fin de chaque mois. Les photos 
d’observation stationnaire de mai 2016 à 
juillet 2016 sont montrées à l’Annexe 4. 

 
- Côte et zone maritime 
Même que « Pollution de l'eau » ci-dessus 
 
- Faune et Ecosystème 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Même que le suivi de la pollution de l'air ou 
de l'eau ci-dessus. 

(Rapport : 4 fois par an (janvier, avril, juillet 
et novembre)) 
Résultats identiques à ceux de suivi de la 
pollution de l’air et de la pollution de l’eau. 
 

[Pendant l'utilisation] 
Méthode : 
 Inviter un professeur spécialiste des 

oiseaux, organiser des sessions d’étude 
sur l’environnement et des séances 
d’observation des oiseaux aquatiques. 
Les participants seront des citoyens 
ordinaires, des élèves du primaire et du 
secondaire, des enseignants, des ONG, la 
FNP, l’EPBR, etc.. Des activités de 
nettoyage (Stratégie Plage propre) seront 
organisées à cette occasion. 

Fréquence d’exécution : 
 1 fois par an après l’aménagement des 

installations 

(Rapport : 1 fois par an (juillet)) 

 
  



4 

 
4. Environnement social 
- Économie locale (emploi, moyens de subsistance, etc.) 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Enquête verbale des sécheurs de 

poissons. 
 Vérification du lieu de remplacement / 

du moyen de subsistance. 
Fréquence d'exécution : 
 2 fois par an pendant les travaux 

(Rapports : 2 fois par an (janvier et juillet)) 
Le 2 août 2016, une enquête verbale a été 
menée auprès des sécheurs de poissons à 
leurs 2 lieux de travail alternatifs qui se 
trouvent près du port de pêche, soit à 14 km 
au nord de Nouadhibou. 
Son résultat est montré à l’Annexe 6. 

[Pendant l'utilisation] 
Méthode : 
 Enquête verbale auprès des membres de 

la FNP (environ 10 personnes) déplacés. 
 S'assurer qu'ils ont des revenus de même 

niveau qu'avant. 
Fréquence d’exécution : 
 1 fois par an, après l’aménagement des 

installations. 

(Rapport : 1 fois par an (juillet)) 

 
 
5. Autres 
- Accidents 

Points de suivi Situation de la période concernée 
[Pendant les travaux] 
Méthode : 
 Organiser les séances de discussions 

régulières avec les pêcheurs. 
Fréquence d'exécution : 
 2 fois par an pendant les travaux 

(Rapport : 2 fois par an (janvier et juillet)) 
Le 3 août 2016, s’est tenue une réunion sur 
l’échange d’opinions avec les pêcheurs au 
sujet des travaux. Son procès-verbal est 
montré à l’Annexe 7. 
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Annexe 1 Registre d’inspection avant-travaux des engins lourds et véhicules 
Registre d’inspection avant-travaux des engins lourds et véhicules principaux (pour le mois de 

juillet 2016) 【Pelle mécanique】 
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【Bulldozer】 
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【Grue sur chenilles】 
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【Drague suceuse】 
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【Bateau de relevage d’ancre】 
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Annexe 2 Résultat de mesure de la turbidité 
 

1. Liste de document ci-joint 
Document 2-1：Positions de mesure de la turbidité 
Document 2-2：Tableau de résultat de la turbidimétrie 
 
 
2. Résultat de mesure de la turbidité 
(1) Positions de mesure de la turbidité 

Concernant les positions de mesure de la turbidité, il y a 6 endroits à l’intérieur du port de 
pêche et 3 endroits dans la baie de Cansado au large indiqués ci-dessous. Le document 2-1 
représente les positions de mesure de la turbidité. 
 

【A l’intérieur du port de pêche】 
 No.1：Chenal 
 No.2：Pontons de débarquement en face de la halle au poisson 
 No.3：Centre des pontons d’amarrage existants 
 No.4：Zone de dragage des pontons d’amarrage (profondeur d’eau en projet -2,0m) 
 No.5：Zone de dragage du quai (profondeur d’eau en projet -2,5m) 
 No.5-2：Exutoire 
 
【Baie de Cansado】 
 No.6：Au sud du chantier naval de COMECA (eaux à l’ouest de la digue) 
 No.7：Au sud du chantier naval de COMECA (eaux à 500m au sud de la digue) 
 No.8：A l’est du chantier naval de COMECA (eaux à 500m à l’est de la digue) 
  
(2) Résultat de mesure de la turbidité 

Le résultat de mesure de la turbidité (de mai à juillet 2016) est montré dans le document 2-
2. La turbidité va de 20 à 40 UTN, et le trouble provoqué par le dragage n’est pas répandu dans 
la rade du port de pêche. Par ailleurs, de l’eau évacuée par l’exutoire n’exerce pas l’influence 
sur la turbidité dans la baie intérieure du port. 
  
① Durant la période allant de mai 2016 à juillet 2016, dans la zone du quai, l’opération de 

dragage est effectuée jour et nuit par la drague suceuse. 
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Document 2-1：Positions de mesure de la turbidité 
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Document 2-2：Tableau de résultat de la turbidimétrie 
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Annexe 3-1 Cahier d’opération des engins lourds et véhicules 
Cahier d’opération des engins lourds et véhicules au début et à la fin de juillet 2016 (les 2 et 31 
juillet) 
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Annexe 3-2 Résultat de mesure du bruit 
 
 Les mesures de bruit ont été effectuées en trois endroits, à savoir : à l’intérieur du chantier, 
au bord de la clôture de la piste d’aéroport et derrière le bureau de l’EPBR. Selon les directives 
2007 de l’EHS de la Société financière internationale, la norme de bruit est de 70 dBA pour les 
zones industrielles et commerciales le jour et la nuit. Les points de mesure du bruit sont montrés 
dans le Document 3-1. Pour la période allant de mai 2016 à juillet 2016, l’opération de dragage 
est effectuée jour et nuit par la drague suceuse. Etant donné que cette opération se déroule près 
du chenal existant dans les eaux devant le quai, il n’y a pas d’influence du bruit aux points de 
mesure A, B, C. Le bruit mesuré au point A provient de ses proches usines de poudre de poisson. 
Au point B où les entrepôts congélateurs sont congestionnés suite à leur fonctionnement, la 
mesure est relative à leur situation. Au point C situé derrière le bureau de l’EPBR, le bruit est 
presque de moins de 60 dBA. 
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Document 3-1 Position de mesure du bruit 
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Annexe 4 Photos d’observation stationnaire 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photo prise le 30 mai 2016 (Pendant la période de repos biologique de pêche de poulpe) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photo prise le 28 juin 2016 (Après le déblocage du repos biologique de pêche de poulpe) 
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Photo prise le 30 juillet 2016 
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Annexe 5 Enregistrement du traitement des déchets 
Les ordures retirées du fond de la mer par le dragage au niveau du chantier durant la 

période de mai à juillet 2016 ont été transportées à la station de traitement des déchets à 
Nouadhibou, ce dont l’enregistrement et les photos sont montrés ci-dessous. 
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Annexe 6  Enquête verbale auprès des sécheurs de poisson déplacés  
du site de Projet 

 
Nous avons mené une enquête verbale auprès des sécheurs de poisson dans 2 endroits 

de séchage de poisson le 2 août 2016. Son résultat et sa situation par les photos sont montrés 
ci-dessous. M. SBAI de l’EPBR et M. Ba Ismaila, interprète du consultant, nous ont 
accompagné lors de l’enquête. 

 
(1) Lieu de séchage près du Port de pêche de Nouadhibou (11:30~12:00 du 2 août) 
① Sécheurs de poisson déplacés du site de Projet qui ont été interviewés 
⇒ Nous avons interviewé M. Moussa Samba qui est sécheur de poisson déplacés du site de 
Projet. 
② Combien de sécheurs s’occupent-ils à présent de séchage de poisson parmi 14 sécheurs 
déplacés du site de Projet ? 
⇒ Actuellement 8 personnes s’en occupent. 
③ Revenu par mois 
⇒ Entre 200.000 et 250.000 ouguiyas en moyenne, sans difficultés à vivre. 
④ Qu’est-ce que vous trouvez difficile ? 
⇒ Les frais de location du terrain sont élevés. 
⑤ Est-ce que vous continuez de faire le séchage de poisson même au futur ? 
⇒ Je compte continuer. 
⑥ Avec quel prix vous vous procurez des poissons ? Et avec quel prix vous vendez les poissons 
séchés ? 
⇒ Je m’en procure avec 150 à 200 ouguiyas le kilogramme, et j’en vends avec environ 1.000 
ouguiyas. 
⑦ Quel espèce de poisson utilisez-vous pour séchage ? 
⇒ C’est un TOYO. 
⑧ Quelle est la quantité de séchage par mois ? 
⇒ Environ 1~2 tonnes. 
⑨ A qui vendez-vous les poissons séchés ? 
⇒ Ils sont vendus aux acheteurs pour s’exporter vers Las Palmas et l’Europe. 
⑩ Quel est le nombre total de personnel qui travaille dans l’endroit de séchage ? 
⇒ Il y a 100 personnes environ. Nombreux sont non seulement les Mauritaniens mais aussi les 
Nigérians. 
⑪ Qui gère l’endroit de séchage ? 
⇒ C’est la FNP qui le fait. 
⑫ Quel est le tarif d’utilisation de l’endroit de séchage ? 
⇒ On paie 10.000 ouguiyas par mois pour la surface 5m×6m. 
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Vue entière du lieu de travail pour le 
séchage de poisson 

Lieu de lavage 

  

Situation de séchage du poisson qui 
s’appelle TOYO 

Situation de séchage des ailerons de requin 

 

(2) Lieu de séchage des poissons situé à 14 km au nord du port de pêche de Nouadhibou 
(10:30~11:00 du 2 août) 
① Sécheurs de poisson interviewés 
⇒ M. Kofi Gotsiaba (C’est un travailleur immigré originaire de Ghana qui avait été interviewé 
la dernière fois en février.) 
② Parmi les 14 personnes déplacées du site de Projet, combien de personnes s’occupent de 
séchage de poisson actuellement ? 
⇒ Je ne sais pas, mais je crois qu’il n’y a pas de Mauritaniens. 
③ Combien gagnez-vous par mois ? 
⇒ 100 US$ en moyenne par mois 
④ Qu’est-ce que vous trouvez difficile ? 
⇒ Rien de spécial. Je fais la navette entre ici et Nouadhibou. 
⑤ Est-ce que vous comptez continuer le séchage de poisson même au futur ? 
⇒ Je travaille pendant un an. Et je retournerai à mon pays pour revenir ici. 
⑥ Avec quel prix vous vous en procurez et avec quel prix vous vendez les poissons séchés ? 
⇒  Les Mauritaniens s’en procurent. Nous entendons parler que l’approvisionnement est 
d’environ 300 ouguiyas le kilo. Et, je ne sais pas le prix de vente. 
⑦ Quel espèce de poisson est-t-il utilisé pour séchage? 
⇒ Ce sont les requins et raies. 
⑧ Quelle est la quantité mensuelle de poissons séchés ? 



24 

⇒ Environ 500 kg par personne. 
⑨ A qui vendez-vous ? 
⇒ J’exporte en bloc vers le Ghana en conteneur. 
⑩ Quel est le nombre total du personnel travaillant au lieu de séchage ? 
⇒ Environ 50 personnes, et tous sont Ghanéens. 
⑪ Qui gère ce lieu de séchage ? 
⇒ Ce sont des Mauritaniens. 
⑫ Quel est le tarif d’utilisation de l’endroit de séchage ? 
⇒ Je ne sais pas. 
⑬ Processus de séchage de poisson 
⇒ Lavage à l’eau salée pendant 10 jours, et environ 3 semaines pour le séchage. 
   Tandis que le Ghana est pluvieux, la Mauritanie est le contraire; cette dernière est favorable 
au séchage. 
 

  

Vue entière du lieu de travail pour le 
séchage de poisson 

Lieu de lavage 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lavage Séchage 
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Annexe 7 Procès-verbal de la réunion sur l’échange d’opinions avec  
les pêcheurs 

 

Procès-verbal de Réunion 
 
１．Date et heure： Le 3 août 2016 10:00～11:00 
２．Lieu： Salle de réunion de la FNP 
３．Etaient présents : 

Pour L’EPBR 
Mohamed SBAI     Ingénieur 
Pour ECOH CORPORATION 
Hitoshi TAKEMOTO    Ingénieur Résident 
BA Ismaila     Coordinateur/Interprète 
Pour TOKURA CORPORATION 
Takahiro NAKANE    Chef de Projet 
Yasuhiro TAKEMASA    Interprète 
Pour la section Pêche Artisanale 
Sid'Ahmed Abed     Président 

FNP section artisanale 
Sidi Mohamed Ould bariqh    Mareyeur 
Ahmed Val Ould Mohamed Abdallahi  FNP 
Mohamed Mahmoud Hassan   FNP 
Eyda BAMBA     CCPC/FNP 
BAH      Mareyeur 

 
４．Contenu de la réunion 

L’an 2016 et le 3 août s’est tenue une réunion sur l’échange d’opinions avec les pêcheurs 
dans la salle de réunion de la FNP section artisanale de Nouadhibou sur la demande du 
consultant, et ce dans le cadre du monitoring environnemental. L’objectif portait sur 
l’enlèvement des déchets apportés par le courant vers le site de projet, un avertissement à donner 
à la navigation autour de la drague suceuse, des contre-mesures pour la dérive des pirogues vers 
les nouveaux pontons et questions diverses. 

Le consultant a sollicité une coopération continue compte tenu du fait que les travaux 
arrivent au terme; il a évoqué d'importantes quantités de déchets plastiques (bouteilles) apportés 
par le courant vers la digue de protection des nouveaux pontons. Ces bouteilles sont jetées à la 
mer par les utilisateurs de l'EPBR; il a exigé que l'EPBR et le FNP procèdent à leur enlèvement 
car cela relève de la responsabilité de la partie Mauritanienne.  

Le Chef de projet de l’entrepreneur a distribué une photo montrant l'emplacement de la 
drague suceuse et a exigé que les pirogues réduisent leur vitesse à son approche. Des bouées 
clignotantes ont été placées aux alentours de la drague et du tuyau de refoulement flottant ceci 
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pour permettre aux pirogues d'éviter de heurter la drague suceuse. Le chef de projet a également 
sollicité la coopération de la FNP pour éviter que de tierces personnes ne traversent la zone de 
terrassement, qui se trouve derrière les pontons et le quai, effectué par un bulldozer. Il a en outre 
sollicité la coopération de la FNP et de l'EPBR pour éviter que les pirogues ne dérivent aux 
nouveaux pontons. 

La FNP pour sa part s'est félicité de la coopération Mauritano nipponne, a magnifié la 
qualité des travaux et s'est dit disposée à aider autant que faire se peut pour que les travaux se 
passent normalement et elle a souligné son désir de voir les travaux s'achever rapidement. La 
FNP s'est dit inquiète sur la solidité des pieux en bois aux pontons qui sembleront se casser 
assez vite après la réception de cette infrastructure. 

La FNP a expliqué, quant aux déchets plastiques, qu’une campagne de sensibilisation 
sera faite en collaboration avec l'EPBR au niveau des pêcheurs et autres utilisateurs du port de 
pêche afin de ne plus jeter des bouteilles en mer ou de ne plus y verser des huiles de vidange. 
Une réunion avec les autorités aura lieu le 4 août pour prendre les mesures qui s'imposent 
(disponibilisation de barils pour les huiles usées, des poubelles pour les ordures etc.. 

Concernant la préoccupation de la solidité des pieux en bois, le consultant a fait 
remarquer que les pirogues doivent s'amarrer sur les pontons; et la partie arrière des pirogues 
est attachée aux pieux. 

L’ordre du jour étant épuisé la séance fut levée à 11h00. 
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Photo de la réunion 
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Photos distribuées lors de la réunion 
(Emplacement de l’opération de dragage, Dérive des pirogues et Déchets) 
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